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Käyttöohje
Leivänpaahdin
Malli: TA2224S
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TÄRKEITÄ OHJEITA
•	 Lue nämä ohjeet ennen käyttöä ja säilytä ne 

myöhempää tarvetta varten. 
•	 Laite soveltuu 8-vuotiaiden ja sitä vanhempien 

lasten ja fyysisiltä tai henkisiltä ominaisuuksiltaan 
tai aisteiltaan rajoittuneiden henkilöiden tai 
kokemattomien ja vähän asiasta tietävien henkilöiden 
käyttöön, jos heitä valvotaan tai heille on annettu 
asianmukaiset ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja 
he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Laite 
ei sovellu lasten leikkeihin. Lapset eivät saa puhdistaa 
tai huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja ellei 
heitä valvota.

•	 Pidä laite ja sen virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden 
lasten ulottuvilta.

•	 Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, 
valmistajan valtuuttaman huoltoliikkeen tai vastaavan 
asiantuntevan henkilön on vaihdettava virtajohto 
vaaratilanteiden välttämiseksi.

•	 Leipä voi palaa, minkä takia leivänpaahdinta ei saa 
käyttää syttyvien materiaalien, kuten verhojen, lähellä 
tai alapuolella.

•	 Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisella 
ajastimella tai erillisellä kauko-ohjaimella.

•	 Katso ohjeet ruoan kanssa kosketuksissa olevien 
pintojen puhdistamisesta kohdasta Kunnossapito ja 
puhdistus.

•	 Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja 
vastaaviin käyttötarkoituksiin, kuten seuraaviin:
–	 myymälöiden, toimistojen ja muiden työpaikkojen 
henkilökunnan keittiötilat
–	 maatilat
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–	 hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen 
asiakkaiden käyttö
–	 käyttöön aamiaismajoitustyyppisissä tiloissa.

•	 Sähköiskun vaaran takia mitään laitteen tai johdon 
osia ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. 

•	 Laitteen toimintaa on valvottava tarkasti, jos laitetta 
käytetään lasten läheisyydessä.

•	 Älä jätä käytössä olevaa laitetta vartioimatta.
•	 Käytä laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.
•	 Älä käytä tätä laitetta ulkotiloissa.
•	 Irrota pistoke aina pistorasiasta silloin, kun laite ei ole 

käytössä, ja ennen laitteen puhdistamista.
•	 Älä käytä vahingoittunutta laitetta. Jos laitteessa 

on toimintahäiriö tai se on vahingoittunut, toimita 
se asiakaspalveluosastolle korjattavaksi, sillä 
korjauksissa tarvitaan erikoistyökaluja. 

•	 Turvallisuussyistä virtajohto on tarkastettava 
huolellisesti säännöllisin väliajoin vaurioiden 
varalta. Jos johdon vaurioitumisesta näkyy 
pieniäkään merkkejä, koko laite on toimitettava 
asiakaspalveluosastolle. 

•	 Virtajohto ei saa riippua pöydänkulman tai työtason 
yli tai koskettaa kuumia pintoja. Anna laitteen jäähtyä 
ennen johdon käärimistä alustan ympärille säilytystä 
varten.

•	 Varo koskettamasta kuumia pintoja, äläkä varastoi tai 
peitä laitetta, ennen kuin se on täysin jäähtynyt.

•	 Älä aseta laitetta lähelle kuumaa kaasu- tai 
sähköpoltinta, kuumaan uuniin tai mikroaaltouuniin tai 
paikkaan, jossa laite voi koskettaa niitä.

•	 Älä käytä voimakkaita hankausaineita, syövyttäviä 
puhdistusaineita tai uuninpuhdistusaineita tämän 
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laitteen puhdistukseen.
•	 Kun käytät tätä laitetta, jätä riittävästi tilaa sen 

yläpuolelle ja kaikille sivuille ilman kiertoa varten. Älä 
anna laitteen koskettaa verhoja, seinänpäällysteitä, 
vaatteita, astiapyyhkeitä tai muita syttyviä materiaaleja 
käytön aikana. Noudata VAROVAISUUTTA 
alustoilla, joilla lämpö voi aiheuttaa ongelmia – 
lämpöeristetyynyn käyttö on suositeltavaa.

•	 Älä käytä leivänpaahdinta, jos murualusta ei ole 
paikallaan. Murualusta on puhdistettava säännöllisesti. 
Älä anna murujen kerääntyä alustaan.

•	 Älä käytä tätä laitetta sokeripitoisten elintarvikkeiden 
tai hilloa tai säilykkeitä sisältävien tuotteiden kanssa.

•	 Kosketuspintojen lämpötila saattaa kohota vaarallisen 
korkealle, kun laite on käytössä.

•	 Leipätelineen kahva on käännettävä täysin oikeaan 
asentoon ennen leivän asettamista telineelle.
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LEIVÄNPAAHTIMEN OMINAISUUDET

6-2
6-3

6-6

6-4

3
6-5

6-76-1

1

2
6

3
4
5
7

8

9

1. Leveydeltään vaihtelevat paahtoaukot
2. Leipäkiskon nostovipu
3. STOP-painike (eli peruutus)
4. REHEAT-painike (eli uudelleenlämmitys)
5. DEFROST-painike (eli sulatus)
6. Sähköinen ruskistamisen ohjauspaneeli.
6–1. Näyttö
6–2. Ruskistamisen tasopalkki
6–3. Tummuuden lisäämispainike ”+”
6–4. Tummuuden vähentämispainike ”-”
6–5. Asetuksen numero (tai R-kirjain)
6–6. Uudelleenlämmitys-kuvake
6–7. Sulatus-kuvake
7. Murualustan vetokahva.
8. Leipäteline
9. Leipätelineen kahva
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LEIVÄNPAAHTIMEN KÄYTTÖ
Ennen kuin käytät tuotetta ensimmäisen kerran, aseta leivänpaahdin hyvin 
ilmastoituun huoneeseen ja valitse voimakkain ruskistusasetus alla esitetyllä 
tavalla. Anna leivänpaahtimen suorittaa muutama paahtojakso ilman leipää. Sen 
aikana kaikki pöly palaa pois, mikä ehkäisee epämiellyttäviä hajuja.

1.	 Aseta pistoke sopivaan pistorasiaan ja kytke virta päälle.
2.	 Laita paahtimen aukkoihin enintään kaksi leipäviipaletta, muffinia tai bagelia.
3.	 Paina leipäkiskon nostovipua alaspäin, kunnes se napsahtaa paikalleen. 

Paahtojakso alkaa automaattisesti. Huomautus: jos leivänpaahdin ei 
ole kytkettynä pistorasiaan ja päällä, leipäkiskon nostovipu ei napsahda 
paikalleen kiinni.

4.	 Valitse haluamasi ruskistusasetus painamalla plus- tai miinusmerkkiä (”+” tai 
”-”). Näyttöön tulee valittu taso 1–6 ja ruskistustason palkit (nro 1 on vaalein 
taso ja nro 6 tummin). Leivänpaahtimen ensimmäisellä käyttökerralla on 
suositeltavaa käyttää paahtoasetusta 3. Erityyppiset leivät ja oma maku 
saattavat edellyttää toisen paahtoasetuksen käyttöä.

5.	 Paahtamisajan kuluessa tasopalkit poistuvat yksi toisensa jälkeen. 
Leivänpaahdin sammuu, kun paahtoleipä saavuttaa halutun värin, ja nostaa 
automaattisesti leipäviipaleen ylös. Voit lopettaa paahtamisen milloin 
tahansa painamalla peruutuspainiketta.

6.	 Käytä leipätelinettä sämpylöiden tai muiden leipien lämmittämiseen. Aseta 
leipä telineen päälle. Huomautus: lämmitä vain yksi kappale kerrallaan. 
Valitse ruskistusasetus ja paina leipäkiskon nostovipua alaspäin niin, että 
leivänpaahdin käynnistyy. Paahtamisjakso alkaa. Leivänpaahdin sammuu 
automaattisesti, kun haluttu paahtoleivän väri on saavutettu.

NOSTO KORKEALLE: JOS HALUAT POISTAA PIENEMPIÄ KAPPALEITA, 
KUTEN MUFFINEJA, NOSTA LEIPÄKISKON NOSTOVIPU NOIN 20 MM 
ALKUASENTOA KORKEAMMALLE.

PAKASTETUN LEIVÄN PAAHTAMINEN: Voit paahtaa pakastettua leipää 
asettamalla leipäviipaleet paahtimen aukkoihin ja valitsemalla halutun 
paahtoasetuksen. Paina leipäkiskon nostovipua alaspäin, kunnes se napsahtaa 
paikalleen, ja paina sitten sulatuspainiketta. Sulatus-kuvake tulee näyttöön.

PAAHTOLEIVÄN UUDELLEENLÄMMITYS: Leivänpaahtimella voit lämmittää 
paahtoleivän uudelleen paahtamatta sitä. Kun haluat lämmittää uudelleen 
leipäviipaleen, aseta leipäviipale paahtoaukkoon ja laske leipäkiskon 
nostovipu alas niin, että se napsahtaa paikalleen. Paina sen jälkeen Reheat 
(Uudelleenlämmitys) -painiketta. Reheat (Uudelleenlämmitys) -kuvake ja 
R-kirjain tulevat näyttöön.

LEIVÄN RUSKISTUMISASTEEN TARKISTAMINEN: Voit tarkistaa leivän 
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ruskistumisasteen missä tahansa käyttötilassa peruuttamatta paahtotoimintoa, 
kun nostat leipäkiskon nostovipua. Leipään ei saa koskea tarkistuksen 
aikana. Vapauta leipäkiskon nostovipu. Leipä laskeutuu takaisin paahtoaukkoon 
ja leivän paahtaminen jatkuu. Jos olet tyytyväinen paahdettuun leipään, lopeta 
paahtaminen painamalla peruutuspainiketta.

On hyvin epätodennäköistä, että leipä juuttuu kiinni. Jos niin kuitenkin tapahtuu, 
katkaise leivänpaahtimesta virta, irrota pistoke pistorasiasta ja nosta leipä 
varovaisesti ulos leivänpaahtimesta. Varo vahingoittamasta lämpöelementtiä.

KUNNOSSAPITO JA PUHDISTUS
1.	 Katkaise virta, irrota pistoke pistorasiasta ja anna leivänpaahtimen jäähtyä 

aina ennen puhdistusta.
2.	 Poista murut leivänpaahtimesta vetämällä leivänpaahtimen alaosassa oleva 

murualusta ulos ja tyhjentämällä se. Aseta murualusta takaisin paikalleen 
leivänpaahtimeen ennen kuin käytät paahdinta uudelleen.

3.	 Pyyhi laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja kiillota pehmeällä ja kuivalla 
liinalla.

4.	 Laitetta ei saa upottaa veteen.
5.	 Puhdista sisäpuoli kääntämällä leivänpaahdin ylösalaisin pesualtaan 

yläpuolella ja ravistamalla murut irti.

Murualusta on puhdistettava säännöllisesti. Leivänmurut eivät saa 
kasaantua leivänpaahtimen alaosaan.

Tekniset tiedot
Virrankulutus: 870 W
Verkkojännite: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Ympäristönsuojelu
Käytöstä poistetut sähkölaitteet voi kierrättää, eikä niitä saa hävittää 
talousjätteen mukana! Tuethan meitä pyrkimyksissämme säästää 
resursseja ja suojella ympäristöä palauttamalla tämän laitteen 
kierrätyskeskukseen.

Takuu
Laitteelle on voimassa lakisääteinen takuu.

Takuu ei kata virheellisen käsittelyn tai käytön, väärän sijoittamisen tai 
säilytyksen, virheellisen kytkemisen tai asentamisen tai muiden ulkoisten 
tekijöiden aiheuttamia vahinkoja. Valmistaja suosittelee huolellista tutustumista 
käyttöohjeisiin. Käyttöohjeet sisältävät tärkeitä tietoja.
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Huomautus:
1.	 Jos laite ei toimi oikein, tarkista ensin, voiko vika johtua muista syistä. 

Koska kyse on sähkölaitteesta, syy on usein virransyötön keskeytyminen tai 
virheellinen käsittely.

2.	 Toimita viallisen laitteen mukana seuraavat asiakirjat ja/tai tiedot:
- Ostotosite
- Laitteen mallin kuvaus/tyyppi /merkki
- Mahdollisimman tarkka kuvaus viasta tai ongelmasta

Mikäli asia koskee takuuta tai vikaan liittyvää korvausvaatimusta, ota yhteys 
jälleenmyyjään.
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Bruksanvisning
Brödrost

Modell: TA2224S
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VIKTIGA INSTRUKTIONER
•	 Läs dessa instruktioner noga före användning och 

förvara dem på ett säkert ställe. 
•	 Apparaten får användas av barn från 8 års ålder 

och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap 
om de står under uppsikt eller har fått anvisningar om 
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår 
de risker som användningen medför. Barn får inte 
leka med apparaten. Rengöring och underhåll av 
apparaten ska inte utföras av barn, såvida de inte är 
äldre än 8 år och står under uppsikt.

•	 Håll apparaten och sladden utom räckhåll för barn 
som är yngre än 8 år.

•	 Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, en servicereparatör eller motsvarande 
kvalificerad person för att undvika fara.

•	 Bröd kan brännas vid, använd därför inte brödrosten 
nära eller under brännbart material, till exempel 
gardiner.

•	 Apparaten är inte avsedd för användning med en 
extern timer eller separat fjärrkontroll.

•	 Se avsnittet Underhåll och rengöring för instruktioner 
om rengöring av ytor som kommer i kontakt med 
livsmedel.

•	 Den här apparaten är avsedd för användning i hushåll 
och liknande miljöer såsom
–	 personalutrymmen i affärer, på kontor och i andra 
arbetsmiljöer
–	 bondgårdar
–	 av kunder på hotell, motell och andra logimiljöer
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–	 i bed and breakfast-lokaler.
•	 Doppa inte apparatens delar eller nätsladd i vatten 

eller annan vätska för att undvika elstötar. 
•	 Apparaten måste hållas under noggrann uppsikt om 

den används i närheten av barn.
•	 Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den 

används.
•	 Använd alltid apparaten på en torr, jämn yta.
•	 Använd inte apparaten utomhus.
•	 Dra alltid ut stickkontakten ur vägguttaget när 

apparaten inte används och före rengöring.
•	 Använd inte apparaten om den är skadad, inte 

fungerar som den ska eller är felaktig på något sätt. 
Returnera den till kundtjänstavdelningen för reparation 
eftersom specialverktyg behövs. 

•	 Av säkerhetsskäl bör nätsladden kontrolleras noggrant 
och regelbundet för att säkerställa att den inte är 
skadad. Om det finns några som helst tecken på att 
sladden är skadad ska hela apparaten returneras till 
kundtjänstavdelningen. 

•	 Låt inte nätsladden hänga över en bordskant eller 
arbetsbänk eller komma i kontakt med heta ytor. Låt 
enheten svalna innan du lindar sladden runt basen för 
förvaring.

•	 Var försiktig så att du inte vidrör några heta ytor, 
förvara eller täck inte över apparaten förrän den har 
svalnat helt.

•	 Placera inte apparaten på eller i närheten av en het 
gas- eller elspis, eller där den kan komma i kontakt 
med en uppvärmd ugn eller mikrovågsugn.

•	 Använd inte starka slipmedel, frätande 
rengöringsmedel eller ugnsrengöringsmedel för att 
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rengöra denna apparat.
•	 När du använder apparaten, se till att det finns 

tillräckligt med luftutrymme ovanför och på alla 
sidor för luftcirkulation. Låt inte apparaten vidröra 
gardiner, väggbeklädnader, kläder, kökshanddukar 
eller andra antändliga material under användning. 
FÖRSIKTIGHET krävs på ytor där värme kan orsaka 
problem – en isolerad värmedyna rekommenderas.

•	 Använd inte brödrosten utan smulbrickan på plats. 
Smulbrickan bör rengöras regelbundet. Låt inte smulor 
samlas i brickan.

•	 Använd inte denna apparat med livsmedel som 
innehåller socker eller med produkter som innehåller 
sylt eller konserver.

•	 Tillgängliga ytor kan bli mycket heta när apparaten 
används.

•	 Kontrollera att brödgallrets reglage är i korrekt läge 
innan du placerar brödet på brödgallret.
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BRÖDROSTENS FUNKTIONER

6-2
6-3

6-6

6-4

3
6-5

6-76-1

1

2
6

3
4
5
7

8

9

1. Rostningsfack med variabel bredd
2. Brödrostspak
3. STOP-knapp (kallas även stoppknapp)
4. REHEAT-knapp (uppvärmningsknapp)
5. DEFROST-knapp (kallas även upptiningsknapp)
6. Elektronisk kontrollpanel för rostningsgrad
6-1. Display
6-2. Indikator för rostningsgrad
6-3. Knapp för högre rostningsgrad “+”
6-4. Knapp för lägre rostningsgrad ”-”
6-5. Inställningssiffra (eller bokstaven R)
6-6. Symbol för Uppvärmning
6-7. Symbol för Fryst
7. Utdragningsbar smulbricka
8. Brödgaller
9. Reglage för brödgaller
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ANVÄNDA BRÖDROSTEN
Innan produkten används första gången, placera brödrosten i ett väl ventilerat 
rum och välj den högsta rostningsinställningen enligt beskrivningen nedan. Låt 
brödrosten genomföra några rostningar utan bröd i den. Detta bränner bort 
eventuellt damm och förhindrar obehagliga lukter.

1.	 Anslut stickkontakten till ett lämpligt eluttag och slå på strömmen.
2.	 Lägg högst två skivor bröd, muffins eller bagels i brödöppningarna.
3.	 Tryck ner brödrostspaken tills den klickar på plats. Rostningscykeln startar 

automatiskt. Observera: om brödrosten inte är ansluten och påslagen vid 
strömbrytaren kommer brödrostspaken inte att klicka på plats.

4.	 Välj önskad rostningsgrad genom att trycka på markeringen “+” eller “-”. 
Displayen visar den valda siffran från 1 till 6 med indikatorn för rostningsgrad 
(nr.1 – ljusast, nr. 6 – mörkast). När du använder brödrosten första gången 
rekommenderar vi att du använder rostningsgrad 3. Olika typer av bröd och 
personliga preferenser kan kräva en annan rostningsgrad.

5.	 I takt med att rostningen framskrider försvinner indikatorstängerna en efter 
en. Brödrosten stängs av när den önskade rostningsgraden har uppnåtts 
och brödet hoppar upp automatiskt. Rostningen kan stoppas när som helst 
genom att du trycker på Avbryt-knappen.

6.	 Använd brödgallret för att värma upp frallor eller annat bröd. Lägg brödet 
ovanpå gallret. Observera: värm bara upp ett stycke bröd i taget. Välj 
rostningsgrad och tryck ner brödrostspaken för att starta brödrosten. 
Rostningscykeln startar och brödrosten stängs av automatiskt när den 
inställda rostningsgraden uppnåtts.

HÖGT LYFT: FÖR ATT TA BORT MINDRE BRÖD SOM TEKAKOR 
OCH MUFFINS, LYFT BRÖDROSTSPAKEN CIRKA 20 MM OVANFÖR 
STARTLÄGET.

ROSTA FRYST BRÖD: För att rosta fryst bröd, placera brödet i rostningsfacken 
och välj önskad rostningsgrad. Tryck ner brödrostspaken tills den klickar på 
plats och tryck därefter på upptiningsknappen. Symbolen för Fryst visas på 
displayen.

UPPVÄRMNING AV ROSTAT BRÖD: Med brödrosten kan du värma upp rostat 
bröd utan ytterligare rostning. För att värma upp bröd, placera rostat bröd i 
brödfacken, tryck ner brödrostspaken tills den klickar på plats och tryck på 
knappen Uppvärmning. Symbolen för Uppvärmning och bokstaven R visas på 
displayen.

KONTROLLERA ROSTAT BRÖD: Du kan lyfta upp brödrostspaken för att 
kontrollera brödet som rostas i alla skeden av rostningen utan att avbryta 
rostningen. Rör inte brödet under kontrollen. När du släpper brödrostspaken 
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sjunker brödet tillbaka in i rostningsfacken och rostningen fortsätter. Om du är 
nöjd med rostningsgraden trycker du på Avbryt-knappen för att stoppa ytterligare 
rostning.

I det osannolika fallet att brödet eller tekakan fastnar, stäng av brödrosten vid 
strömbrytaren, dra ut stickkontakten ur eluttaget och ta försiktigt ut brödet ur 
brödrosten. Se till att du inte skadar elementet.

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING
1.	 Stäng alltid av strömmen, dra ut stickkontakten och låt brödrosten svalna 

innan du rengör den.
2.	 För att ta bort eventuella smulor från brödrosten, dra ut smulbrickan 

underifrån brödrosten, töm den och sätt tillbaka den i brödrosten innan du 
använder brödrosten igen.

3.	 Torka av utsidan av brödrosten med en lätt fuktad trasa och polera med en 
mjuk torr trasa.

4.	 Sänk inte ner enheten i vatten.
5.	 För att rengöra insidan, vänd brödrosten upp och ner över en diskho och 

skaka ut smulor.

Smulbrickan bör rengöras regelbundet. Låt inte brödsmulor samlas i 
botten av brödrosten.

Tekniska detaljer
Elförbrukning: 870 W
Strömförsörjning: 220–240 V~ 50–60 Hz

Miljöskydd
Elektriska apparater kan återvinnas och ska inte slängas bland 
hushållsavfall! Vänligen hjälp oss att spara på resurser och skydda 
miljön genom att returnera denna anordning till en sorteringsstation.

Garanti
En lagstadgad garanti gäller för denna produkt.

Denna garanti omfattar inte skador som uppkommit på grund av att apparaten 
använts, hanterats eller förvarats på fel sätt, på fel ställe eller anslutits 
eller installerats på fel sätt, likaså kraft eller annan extern påverkan. Vi 
rekommenderar att du läser igenom bruksanvisningen noga eftersom den 
innehåller viktig information.
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Obs!
1.	 Om anordningen inte fungerar som den ska, kontrollera först om det beror 

på andra orsaker, till exempel strömavbrott eller felaktig hantering vilka 
oftast är orsaken.

2.	 Observera att följande dokument eller information om möjligt ska lämnas in 
med den felaktiga produkten:
-	 Kvitto
-	 Beskrivning av modell/typ/varumärke
-	 Beskriv felet eller problemet så detaljerat som möjligt.

För garantiärenden eller fel kontakta återförsäljaren.



17

Juhend
Röster

Mudel: TA2224S
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OLULISED JUHISED
•	 Lugege seda kasutusjuhendit ja hoidke see tulevikus 

kasutamiseks alles. 
•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. 

eluaastast ja isikud, kelle füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed on piiratud või kellel puuduvad 
selleks kogemused ja teadmised, juhul kui nad 
teevad seda järelevalve all või kui neid on juhendatud 
seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad selle 
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Vähemalt 8-aastased lapsed 
tohivad seadet puhastada või hooldada järelevalve all.

•	 Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste eest 
kättesaamatus kohas.

•	 Kui voolujuhe on kahjustunud, siis ohtude 
ennetamiseks tuleb lasta see välja vahetada tootjal või 
selle teeninduses või samaväärse kvalifikatsiooniga 
isikul.

•	 Leib võib olla tuline, mistõttu ärge kasutage röstrit 
süttivate materjalide, näiteks kardinate lähedal või all.

•	 Seadmed ei ole mõeldud kasutamiseks koos eraldi 
välistaimeriga või kaugjuhtimissüsteemiga.

•	 Toiduga kokku puutuvate pindade puhastamiseks 
tutvuge jaotisega „Hooldus ja puhastus“.

•	 See seade on mõeldud kasutamiseks 
kodumajapidamises ja sarnastes kohtades, nt:
–	 töötajate kööginurgas poodides, kontorites ja 
muudes töökeskkondades;
–	 talumajades;
–	 hotellide, motellide ja muude majutusasutuste 
klientide poolt;
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–	 hommikusöögiga öömaja pakkuvates 
keskkondades.

•	 Elektrilöögi vältimiseks ärge kastke seadet ega selle 
juhet vette või muusse vedelikku. 

•	 Kui seadet kasutatakse laste läheduses, peab see 
toimuma hoolika järelevalve all.

•	 Sisselülitatud seadet ei tohi järelevalveta jätta.
•	 Kasutage alati kuival tasasel pinnal.
•	 Ärge kasutage röstrit välistingimustes.
•	 Kui seadet ei kasutata või kavatsete seda puhastada, 

eraldage see vooluvõrgust.
•	 Ärge kasutage seadet, kui see on mis tahes viisil 

kahjustada saanud või kui selle töös esineb tõrkeid. 
Pöörduge seadme parandamiseks klienditeenindusse, 
sest selleks on vaja eritööriistu. 

•	 Ohutuse tagamiseks kontrollige regulaarselt toitejuhet 
ja veenduge, et see poleks kahjustatud. Kui juhe 
on isegi natuke kahjustatud, viige kogu seade 
klienditeenindusse. 

•	 Ärge laske juhtmel rippuda üle laua- või letiääre ega 
puutuda vastu kuuma pinda. Laske seadmel jahtuda 
enne, kui juhtme ümber seadme hoiuasendisse 
keerate.

•	 Ärge puudutage tuliseid pindu ja ärge hoiustage ega 
katke seadet kinni enne, kui see on täiesti maha 
jahtunud.

•	 Ärge asetage seadet kuuma gaasi- või elektripõleti 
peale või lähedale ega kuuma ahju või mikrolaineahju 
sisse või lähedale.

•	 Ärge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid või 
söövitavaid vahendeid ega ahjupuhastusvahendeid.

•	 Jätke seadme kasutamisel selle ümber piisavalt vaba 
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ruumi, et tagada õhu vaba liikumine. Ärge lubage 
seadme kasutamisel puutuda sel vastu kardinaid, 
seinakatteid, riideid, rätikuid ega muid tuleohtlikke 
materjale. Olge kuumatundlikel pindadel kasutamisel 
ettevaatlik – soovitame kasutada kuumaalust.

•	 Ärge kasutage röstrit, kui purualus pole omal kohal. 
Purualust tuleb regulaarselt puhastada. Ärge laske 
purul alusele koguneda.

•	 Ärge soojendage röstris suhkrut või moosi sisaldavaid 
toiduaineid.

•	 Seadme töötamise ajal võib ligipääsetavate pindade 
temperatuur olla kõrge.

•	 Enne leiva asetamist leivarestile pöörake leivaresti 
kang hoolikalt õigesse asendisse.
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RÖSTRI KOMPONENDID

6-2
6-3

6-6

6-4

3
6-5

6-76-1

1

2
6

3
4
5
7

8

9

1. Muutuva laiusega röstimispilud
2. Hoob leivaviilude tõstmiseks ja langetamiseks
3. Katkestusnupp (nimetatakse ka STOP)
4. Ülessoojenduse nupp (REHEAT)
5. Sulatamise nupp (nimetatakse ka DEFROST)
6. Elektrooniline pruunistamisastme seadistamise paneel
6-1. Ekraan
6-2. Pruunistamisastme näidik
6-3. Pruunistamise suurendamise nupp „+“
6-4. Pruunistamise vähendamise nupp „-“
6-5. Sätte number (või täht R)
6-6. Ülessoojenduse ikoon
6-7. Sulatamise ikoon
7. Väljatõmmatav purualus
8. Leivarest
9. Leivaresti kang
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RÖSTRI KASUTAMINE
Enne toote esmakordset kasutamist pange röster korralikult ventileeritud ruumi 
ja valige kõrgeim pruunistamissäte, nagu allpool kirjeldatud. Laske röstril 
teha mõned röstimistsüklid ilma leivata. See põletab kogu tolmu ja hoiab ära 
ebameeldivad lõhnad.

1.	 Sisestage pistik sobivasse pistikupessa ja lülitage seadme vool sisse.
2.	 Asetage kuni kaks leivaviilu, keeksikest või kringlit leivapiludesse.
3.	 Vajutage röstri hoob alla, kuni see paika klõpsab. Röstimine algab 

automaatselt. Pidage meeles, et kui röster pole vooluvõrku ühendatud ja 
sisse lülitatud, ei klõpsa röstri hoob paika.

4.	 Valige soovitud pruunistamissäte, vajutades märgile „+“ või „-“, seejärel 
kuvatakse ekraanil pruunistamisastme näidikul ribadega valitud säte 
ühest kuueni (1 – heledaim, 6 – tumedaim). Kui kasutate röstrit esimest 
korda, soovitame valida sätte 3. Eri tüüpi leivad võivad vajada erinevat 
pruunistamissätet või valige see vastavalt enda eelistustele.

5.	 Röstimisaja möödudes hakkavad pruunistamisastme ribad ükshaaval 
kaduma. Soovitud pruunistusastme saavutamisel lülitub röster automaatselt 
välja ja tõstab leivad üles. Röstimise saab igal ajal stopp-nupuga lõpetada.

6.	 Kasutage leivaresti kuklite või muude saiatoodete soojendamiseks. 
Asetage leib resti peale. NB! Soojendage korraga ainult üht leiba. Valige 
pruunistamissäte ja vajutage röstri sisselülitamiseks röstri hoob alla. 
Röstimistsükkel algab ja röster lülitub automaatselt välja, kui soovitud 
pruunistamisaste on saavutatud.

KÕRGEMALE TÕSTMINE: VÄIKSEMATE TOITUDE, NÄITEKS SAIAKESTE 
JA KEEKSIKESTE PILUST EEMALDAMISEKS TÕSTKE RÖSTRI HOOB 
ALGSASENDIST UMBES 20 MM KÕRGEMALE.

KÜLMUTATUD LEIVA RÖSTIMINE. Külmutatud leiva röstimiseks asetage leib 
leivapiludesse ja valige soovitud pruunistamissäte. Vajutage röstri hoob alla, 
kuni see paika klõpsab, seejärel vajutage sulatamise nuppu. Ekraanile ilmub 
sulatamise ikoon.

LEIVA ÜLESSOOJENDAMINE. Röster võimaldab leiba uuesti soojendada 
ilma täiendava röstimiseta. Uuesti soojendamiseks asetage leib leivapiludesse, 
vajutage röstri hoob alla, kuni see paika klõpsab, ja vajutage ülessoojenduse 
nuppu. Ekraanile ilmuvad ülessoojenduse ikoon ja täht R.

LEIVA PRUUNISTUSASTME KONTROLLIMINE. Röster võimaldab 
röstimisprotsessi katkestamata röstri hooba üles tõsta, et leiva pruunistusastet 
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kontrollida. Ärge katsuge leiba kontrollimise ajal. Vabastage röstri hoob ja 
leib langeb uuesti alla, et röstimist jätkata. Kui olete leiva pruunistusastmega 
rahul, vajutage edasise röstimise lõpetamiseks tühistamisnuppu.

Kui leib või saiake jääb pilusse kinni, lülitage röster välja, eemaldage pistik 
pistikupesast ja võtke leib ettevaatlikult rösterist välja, veendudes, et te ei 
kahjustaks seadet.

HOOLDUS JA PUHASTUS
1.	 Enne puhastamist lülitage seade alati välja, eemaldage pistik ja laske röstril 

jahtuda.
2.	 Puru eemaldamiseks tõmmake purualus rösteri alt välja, tühjendage ja 

asetage enne rösteri uuesti kasutamist tagasi.
3.	 Pühkige rösteri välispinda kergelt niiske lapiga ja poleerige pehme kuiva 

lapiga.
4.	 Ärge kastke seadet vette.
5.	 Sisemuse puhastamiseks pöörake röster kraanikausi kohal tagurpidi ja 

raputage puru välja.

Purualust tuleb regulaarselt puhastada. Ärge laske purul röstri põhja 
koguneda.

Tehnilised andmed
Energiatarbimine 870 W
Elektritoide: 220-240 V ~ 50 – 60 Hz
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Keskkonnakaitse
Kõrvaldatavad elektriseadmed on ringlussevõetavad ja neid ei tohi 
koos olmeprügiga ära visata. Toetage loodusressursside säästmist 
ja kaitske keskkonda, viies selle seadme jäätmejaama.

Garantii
Sellele tootele kehtib kohustuslik garantii.

Garantii ei kata kahjustusi, mis tulenevad valest käitlemisest või 
väärkasutamisest, valest paigaldamisest või valedest säilitustingimustest, 
ebaõigest ühendamisest ega jõu või muude väliste mõjurite rakendamisest. 
Soovitame kasutusjuhendi hoolikalt läbi lugeda, sest see sisaldab tähtsat teavet.

NB!
1.	 Kui toode ei tööta õigesti, siis kontrollige esmalt, kas esineb muid põhjuseid, 

nt elektrikatkestus või üldine vale käsitsemine.
2.	 Kui võimalik, tuleb koos rikkis seadmega esitada järgmised dokumendid või 

teave.
-	 Ostudokument.
-	 Mudeli kirjeldus / tüüp / kaubamärk
-	 Võimalusel rikke ja probleemi detailne kirjeldus

Garantii- või defektinõude korral võtke ühendust edasimüüjaga.






